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 وثٍقت تأمٍن أخطار المقاولٍن
Contractors “All Risks” Policy 

  
  
The Insured having applied to the Company by a Proposal 
(which shall be the basis of this contract and is deemed 
to be incorporated herein) and having paid or agreed to 
pay the premium, the Company agrees subject to the 

terms, exclusions, provisions and conditions of the Policy 
to indemnify the Insured in the manner and to the extent 
hereinafter provided.  

ئِٓ ٌٗ لذ رمذَ اٌٝ اٌششوخ ثطٍت، ٠شىً أعبعبً ٌٙزا ْ اٌّأ ؽ١ش

فبْ  اٌمغؾ ٚلذ عذد أٚ ٚافك ػٍٝ رغذ٠ذ اٌؼمذ ٚعضءاً لا ٠زغضأ ِٕٗ،

، ِٚغ اٌخؼٛع فٟ رٌه لأؽىبَ ٚششٚؽ ٚاشزشاؽبد اٌششوخ رٛافك 

، ػٍٝ رؼ٠ٛغ اٌّئِٓ ٌٗ ثبٌى١ف١خ ٚاٌٝ اٌّذٜ ٚاعزضٕبءاد اٌٛص١مخ

 اٌّج١ٓ ف١ّب ثؼذ .

  
GENERAL EXCLUSIONS ستثناءاث العامت الا  

  
The Company will not indemnify the Insured in respect of 
loss damage or liability directly or indirectly caused by or 
arising out of or aggravated by: 

ٌٓ رؼٛع اٌششوخ اٌّئِٓ ٌٗ ػٓ اٌخغبسح أٚ اٌؼشس أٚ اٌّغئ١ٌٚخ 

 -اٌزٟ رغججذ أٚ ٔشؤد أٚ رفبلّذ ِجبششح ػٓ :

  
a) war, invasion, act of foreign enemy, hostilities 

(whether war be declared or not), civil war, rebellion, 
revolution, insurrection, mutiny, riot, strike, lock-out, 
civil commotion, military or usurped power, a group 
of malicious persons or persons acting on behalf of or 
in connection with any political organisation, 
conspiracy, confiscation, commandeering, requisition 
or destruction or damage by order of any government 
de jure or de facto or by any public authority; 

بي اٌؼذٚا١ٔخ  ػّاٌؾشة ، اٌغضٚ ، أػّبي اٌؼذٚ الاعٕجٟ ، الأأ ( 

الا١ٍ٘ٗ.اٌؼظ١بْ  اٌؾشة )عٛاء أػٍٕذ اٌؾشة أٚ ٌُ رؼٍٓ(

اغلاق اٌّظبٔغ  ػشاة،اٌضٛسح، اٌغظت، اٌزّشد ، اٌشغت ، الإ

ٌؼغىش٠خ اٚ  ،الاػطشاثبد الا١ٍ٘ٗ ، اٌغٍطخ ادْٚ اٌؼّبي

بي ا٠زائ١خ أٚ شخبص ٠مِْٛٛ ثؤػّاٌغبطجخ  ،  ِغّٛػخ أ

ٞ ِٕظّخ ِغّٛػخ أشخبص ٠ؼٍّْٛ ١ٔبثخ ػٓ أٚ ػٍٝ طٍخ  ثؤ

ع اٌغٍطبد غشائاِشاد ، اٌّظبدسح ، الاعز١لاء لأع١بع١خ ، اٌّ

اٌؼغىش٠خ ، الاعز١لاء أٚ اٌزذ١ِش أٚ الإػشاس ثؤِش أٞ ؽىِٛخ 

 ٞ عٍطخ ػبِخ .ششػ١خ أٚ فؼ١ٍخ أٚ أ
  
b) nuclear reaction, nuclear radiation or radioactive 

contamination; 
 شؼبػٟ .ة ( اٌزفبػلاد ا٠ٌٕٚٛخ ٚالإشؼبػبد ا٠ٌٕٚٛخ أٚ اٌزٍٛس الإ

  
c) wilful act or wilful negligence of the Insured or of his 

representatives; 
 ٚ ِٓ ٠ّضٍٗ .ط ( اٌفؼً اٌؼّذٞ أٚ الإّ٘بي اٌؼّذٞ ِٓ اٌّئِٓ ٌٗ أ

  
d) cessation of work whether total or partial. عضئ١بً .د ( رٛلف اٌؼًّ عٛاء و١ٍبً أ ٚ 

  
In any action, suit or other proceeding where the 
Company alleges that by reason of the provisions of 
Exclusion (a) above any loss destruction damage or 
expense is not covered by this Policy the burden of 
proving that such loss destruction damage or liability is 

covered shall be upon the Insured. 

فٟ ؽبٌخ رزسع اٌششوخ فٟ أٞ دػٜٛ أٚ لؼ١خ أٚ اعشاءاد لب١ٔٛٔخ 

ِب خشٜ ، اعزٕبداً اٌٝ أؽىبَ ٘زا اٌششؽ ، ثؤْ خغبسح أٚ ػشساً أ

د شّٛي اٌزؤ١ِٓ ٌزٍه صجبغ١ش ِغطٝ ثٙزا اٌزؤ١ِٓ فبْ ػتء ا

 اٌخغبسح أٚ رٌه اٌؼشس ٠مغ ػٍٝ ػبرك اٌّئِٓ ٌٗ .

  
PERIOD OF COVER  مذة التغطٍت 
  
The liability of the Company shall commence 
notwithstanding any date to the contrary specified in the 
Schedule directly upon commencement of work or after 
the unloading of the items entered in the Schedule at the 

site.  The Company’s liability expires for parts of the 
Insured contract works taken over or put into service.  At 
the latest the insurance shall expire on the date specified 
in the Schedule.  Any extensions of the Period of 
Insurance are subject to the prior written consent of the 
Company. 
 
 

رجذأ ِغئ١ٌٚخ اٌششوخ ِجبششح فٛس ثذء اٌؼًّ أٚ ثؼذ رفش٠غ اٌجٕٛد 

ػزجبس أٞ ربس٠خ عخ فٟ اٌغذٚي ثّٛلغ اٌؼًّ دْٚ الأخز فٟ الإاٌّذس

رٌه ، ٚرٕزٟٙ ِغئ١ٌٚخ اٌششوخ ػٓ أعضاء ِؾذد فٟ اٌغذٚي ٠خبٌف 

 ػّبي ػمذ اٌّمبٌٚخ فٛس رغٍّٙب أٚ ٚػؼٙب فٟ اٌخذِخ .أ

اٌزبس٠خ اٌّؾذد ٌزٌه فٟ  ٛػذ ألظب٠ٖٕٚزٟٙ ِفؼٛي اٌزؤ١ِٓ فٟ ِ

ٚأٞ رّذ٠ذ ٌّذح اٌزؤ١ِٓ ٠ىْٛ خبػؼبً ٌّٛافمخ اٌششوخ  اٌغذٚي،

 اٌىزبث١خ اٌّغجمخ .
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GENERAL CONDITIONS  لعامت الشزوط ا  

  

1. Premium Payment : 
 
 Unless otherwise agreed in writing by the 

Company, 100% of premium due under policy at 

inception must be paid with in thirty (30) days 

from inception or this policy shall be considered 

void from inception with no notice required. No 

payment in respect of any Premium shall be 
deemed to be payment to the Company unless a 

printed form of receipt for the same singed by any 

Official or duly appointed Agent of the Company 

shall have been given to the Insured. 
 

                                                                                          

 تسذٌذ القسط :. 1

 

% مى  كلسطى  011ما لم يتفق على  لافهىك اتا ىع مىش كل ىإاع هى   
يوماً م  تاإيخ  21كلمطتحق  موجب هذه كلوثيسع ين غي دهعك لافل 

 دكيتها . و عاس ذلك تعت إ كلوثيسع لاغيىع مى   ىدكيتها ودو  كلحاجىع 
إل  إلا اإ  ذلك . ولا تسىإ كل ىإاع  اطىتفم مب م لى  مىا لىم ياى   ىد 

      . إ  ك إيصال إطمي مو ش م  مطؤول  ال إاع مو وايل معتمدصد

 

  

 
2. Cancellation: This insurance may be terminated at 

the option of the Company on 30 days written notice, in 
which case the Company shall be liable to repay on 
demand a rateable proportion of the premium for the 
unexpired term from the date of the cancellation. 
This insurance may also be terminated at any time at the 
request of the Insured in which case the Company will 
retain short period premium as hereunder for the time 
the Policy has been in force.   

 

 
                                                              Minimum Proportion of         

    Period of Insurance          Annual premium to be                                                        

                                                              retained 

      -----------------------------          ----------------------------------  

 

Not exceeding one week ………………… 12.50% 

Not exceeding one month……………….  25.00% 

Not exceeding two months………………  37.50% 

Not exceeding three months……………   50.00% 

Not exceeding four months…………….     62.50% 

Not exceeding six months………………     75.00% 

Not exceeding eight months……………    87.50% 

Exceeding eight months…………………. .100.00% 

 

 

 

The Insured shall continue to remain bound by the terms of the 

Policy in connection with incurred claims. 

 

يجوز لل إاع إلغاء هذه كلوثيسع   إطال إلا اإ  الالغاء :  .2
اتا ي  ذلك للمؤم  لك مدتك ثفثي  يوماً ، وهي تلك كلحالع يحق 
للمؤم  لك كطتإجاع ذلك كلجزء كلنط ي م  كلسط  كلذب يتعلق 

  الفتإة غيإ كلمنسضيع م  مدة كلتأمي  .
، لك غاء هذه كلوثيسع هي مب و ت م   إف كلمؤم اما ويجوز إل

وهي تلك كلحالع تحتفظ كل إاع  سط  كلتأمي   صيإ كلأجل اما 
 هو م ي  مدناه .

 
 

 مذة التأمٍن                                     الحذ الادنى من القسط

                                                    الذي تحتفظ بو الشزكت 

 %12.50لا رض٠ذ ػٓ اعجٛع                                    

 %                             25.00لارض٠ذ ػٓ شٙش                                       

 %                  37.50لارض٠ذ ػٓ شٙش٠ٓ                                    

 %50.00                        لارض٠ذ ػٓ صلاصخ شٙٛس      

 %02.50لارض٠ذ ػٓ اسثؼخ شٙٛس                             

 %75.00لارض٠ذ ػٓ عزخ شٙٛس                               

 %07.50لارض٠ذ ػٓ صّب١ٔخ شٙٛس                             

 %100.00                    اوضش ِٓ صّب١ٔخ شٙٛس         

 

٠ٚجمٝ اٌّئِٓ ٌٗ ٍِزضِبً ثىً أؽىبَ اٌٛص١مخ ف١ّب ٠زؼٍك ثبٌّطبٌجبد 

 اٌمبئّخ .
 

 
3. Profit Sharing  
  
1. The Company’s financial statements, in respect of 
Insurance operations, consisting of statements of 
financial position profit and loss statements for insurance 
operations, statements of cash flows for insurance 
operations. 
 2.   The following shall be regarded by the Company 
upon preparation of the statements of insurance 
operations: 
 
 
 

 المشاركة في الأرباح. 3
 

ل ىإاع كلماليىع مىى   ا مىع كلمإاىز كلمىالي لعمليىىات ك تتاىو   ىوك م .1

 ا مىىع هىىا ج (عجىىزا عمليىىات كلتىىأمي  ، و ا مىىع كلتىىدهسات  ,كلتىىأمي  
 كلنسديع لعمليات كلتأمي  .

 

 إاع عند إعدكد  ا مع عمليات كلتأمي  مإكعاة كلآتي :. عل  كل 2
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a) Determine earned premiums, and income generated 
from reinsurance commissions, and other insurance 
operations revenues. 
  
b) Determine the incurred indemnification. 
  
c) At the end of each year, the total surplus  
 representing the difference between (a) and (b), less any 
marketing, administrative expenses, the  
necessary technical provisions, and other general  
expenses related to the operation of insurance shall be 
specified. 
 

d) Company’s net surplus shall be determined by  

adding or subtracting the investment return of the 
policyholder’s invested funds, and subtracting the  
general expenses related to the policyholder’s  
portion of the investment activities. 
 
e)10% of the net surplus shall be distributed to the  
policyholders directly, or in the form of reduction in 
premiums for the next year.  The remaining 90% of  
the net surplus shall be transferred to the  
shareholders’ income statement  

 

م ا تحديىىد كلأ طىىا  كلماتطىى ع وعمىىولات إعىىادة كلتىىأمي  وكلعمىىولات 
 كلألاإى .

 

 با تحديد كلتعويضات كلمتاّ دة 
 

جا تحديد كلفا ج كلإجمالي هي نهايع كلعام كلمالي  كلذب يمثل كلفىإق 
و  تطىىويسيع  وكلإدكإيىىع ىىي  م ا و با ملاصىىوماً منىىك كلمصىىاإيف كل

 وكلملاصصات كلفنيع كلفزمع. كلت غيليع
 

 

دا تحديد كلفىا ج كلصىاهي كلىذب يىتم كلتوصىل إليىك  ىأ  يضىاف إلى  
كلفىىا ج كلإجمىىالي مو يلاصىىم منىىك مىىا يلاىى  كلمىىؤم  لهىىم مىى  عا ىىد 
كلاطىىتثماإ  عىىد كحتطىىاب مىىا لهىىم مىى  عوك ىىد ولاصىىم مىىا علىىيهم مىى  

 مصاإيف محسسع .
 

% ع ىإة 10كلصىاهي ، ويىتم إمىا  توزيىش نطى ع  هـا توزيش كلفا ج
 الما ىىع للمىىؤم  لهىىم م ا ىىإة ، مو  تلافىىيج م طىىا هم للطىىنع كلتاليىىع ، 

 % تطعو   الما ع إل   ا مع دلال كلمطاهمي 00وتإحيل ما نط تك 
 
 

  
4 The due observance and fulfilment of the terms of 

this Policy in so far as they relate to anything to be 
done or complied with by the Insured and the truth of 
the statements and answers in the proposal made by 
the Insured shall be a condition precedent to any 
liability of the Company. 

ْ ؽىبَ ٘زٖ اٌٛص١مخ ف١ّب ٠غت ألأاْ رم١ذ اٌّئِٓ ٌٗ ٚرٕف١زٖ   – 3

عبثبد ٚث١بٔبد اٌّئِٓ ٌٗ َ ثٗ أٚ ٠ّزضً ٌٗ، وّب ٚأْ طذق ا٠مٛ

 اٌششوخ . ٝفٟ ؽٍت اٌزؤ١ِٓ ٟ٘ ششؽ ِغجك لأٞ ِغئ١ٌٚخ ػٍ

  
5. The Schedule and the Section(s) shall be deemed to 

be incorporated in and form part of this Policy and 
the expression “this Policy” wherever used in this 
Contract shall be read as including the Schedule and 
the Section(s).  Any word or expression to which a 
specific meaning has been attached in any part of 
this Policy or of the Schedule or of the Section(s) shall 
bear such meaning wherever it may appear. 

غخ ف١ٙب ٚعضءاً ِٕٙب لغبَ ٘زٖ اٌٛص١مخ ِذ٠ِؼزجش عذٚي ٚلغُ/أ  – 4

زؼًّ فٟ ٘زا اٌؼمذ "٘زٖ اٌٛص١مخ " أ٠ّٕب اع٠ٚشًّ رؼج١ش 

اٌغذٚي ٚاٌمغُ/الألغبَ . اْ أٞ وٍّخ أٚ رؼج١ش لاصِٙب ِؼٕٝ 

لغبَ / الأِؾذد فٟ أٞ عضء ِٓ ٘زٖ اٌٛص١مخ أٚ اٌغذٚي أٚ اٌمغُ

 عٛف ٠ؾًّ راد اٌّؼٕٝ أ٠ّٕب ٚسد .

  
6. The Insured shall at his own expense take all 

reasonable precautions and comply with all 
reasonable recommendations of the Company to 
prevent loss, damage or liability and comply with 

statutory requirements and manufacturer’s 
recommendations. 

ضَ اٌّئِٓ ٌٗ أْ ٠زخز ٚػٍٝ ٔفمزٗ اٌخبطخ وً الاؽز١بؽبد ٠ٍز  – 5

اٌّؼمٌٛخ ٚأْ ٠ٕفز وً اٌزٛط١بد اٌّؼمٌٛٗ اٌزٟ رطٍجٙب اٌششوخ 

غئ١ٌٚخ ٚوزٌه أْ ٠شاػٟ وً ٌّّٕغ اٌخغبسح أٚ اٌؼشس أٚ اٌ

 اٌّزطٍجبد إٌظب١ِخ ٚرٛط١بد اٌظبٔؼ١ٓ .

  
7. a) Representatives of the Company shall at any         

reasonable time have the right to inspect and 
examine the risk and the Insured shall provide the 
representatives of the Company with all details and 
information necessary for the assessment of the risk. 

 

b) The Insured shall immediately notify the Company 
by telegram, telex or telefax and by letter of any 
material change in the risk and cause at his own 
expense such additional precautions to be taken as 
circumstances may require, and the scope of cover 
and/or premium shall, if necessary, be adjusted 
accordingly. 

ٌّّضٍٟ اٌششوخ اٌؾك فٟ ِؼب٠ٕخ ٚفؾض ِب٘ٛ ِؾً ٌٍزؤ١ِٓ   –أ  -6

 ءلائفٟ اٞ ٚلذ ِؼمٛي ٚػٍٝ اٌّئِٓ ٌٗ أْ ٠ضٚد ٘

 ٌلاصِخ ٌزمذ٠ش اٌخطش .ا اٌّّض١ٍٓ ثىً اٌزفبط١ً ٚاٌّؼٍِٛبد

  

ٚ ر١ٍفبوظ   ٌّئِٓ ٌٗ أْ ٠خطش اٌششوخ ثجشل١خ أٚ رٍىظ أػٍٝ ا   –ة 

ٛ٘شٞ ف١ّب ٘ٛ ِؾً ٌٍزؤ١ِٓ ٚأْ صُ ثخطبة ثؤٞ رغ١١ش ع

ػبف١خ اٌزٟ رمزؼ١ٙب ػٍٝ ٔفمزٗ اٌخبطخ الاؽز١بؽبد الإ ٠زخز

/ رٌه ٠ؼذي ٔطبق اٌغطبء اٌزؤ١ِٕٟ ٚاٌظشٚف ٚرشر١جبً ػٍٝ 

 ارا وبْ رٌه ػشٚس٠بً . مغؾأٚ اٌ

 
 
 

 



 

 4 

 
No material alteration shall be made or admitted by 
the Insured whereby the risk is increased, unless the 
continuance of the insurance be confirmed in writing 
by the Company. 

ػٍٝ اٌّئِٓ ٌٗ ألا ٠غشٞ أٚ ٠غ١ض أ٠خ رؼذ٠لاد عٛ٘ش٠خ رض٠ذ ِٓ 

اٌخطش ِبٌُ ٠ىٓ لذ ؽظً ػٍٝ رؤو١ذ وزبثٟ ِٓ اٌششوخ ثبعزّشاس 

 اٌزؤ١ِٓ .
  
8. In the event of any occurrence which might give rise 

to a claim under this Policy, the Insured shall 
فٟ ؽبٌخ ؽظٛي أٞ ٚالؼخ لذ ٠زشرت ػ١ٍٙب ِطبٌجخ ثّٛعت ٘زٖ   -7

 -رٟ :ٛص١مخ فؼٍٝ اٌّئِٓ ٌٗ اٌم١بَ ثب٢اٌ
  
a) immediately notify the Company by telephone, 

telegram, telex or telefax as well as by letter, giving 
an indication as to the nature and extent of loss or 
damage; 

فبوظ صُ ثخطبة اخطبس اٌششوخ ٘برف١بً اٚ ثجشل١خ أٚ رٍىظ أٚ   –أ 

 ٚ اٌؼشس ِٚذاٖ .٠ج١ٓ اٌّؼٍِٛبد الأ١ٌٚخ ػٓ ؽج١ؼخ اٌخغبسح أ

  
b) take all steps within his power to minimize the extent 

of the loss or damage; 
ٚ ارخبر ع١ّغ الإعشاءاد اٌزٟ فٟ ٚعؼٗ ٌزم١ًٍ ِذٜ اٌخغبسح أ  –ة 

 اٌؼشس .
  
c) preserve the parts affected and make them available 

for inspection by a representative or surveyor of the 
Company; 

ٚ ِٓ لجً ِّضً أؽخ ِؼب٠ٕزٙب ربالإؽزفبظ ثبلأعضاء اٌّزؼشسح ٚا  –ط 

 ِؼب٠ٓ اٌششوخ .

  
d) furnish all such information and documentary 

evidence as the Company may require; 
 دٌخ اٌّغزٕذ٠خ اٌزٟ لذ رطٍجٙب اٌششوخ .رمذ٠ُ وً اٌّؼٍِٛبد ٚالأ –د 

  
e) inform the police authorities in case of loss or 

damage due to theft or burglary. 
خطبس عٍطبد اٌششؽخ فٟ ؽبٌخ اٌخغبسح أٚ اٌؼشس اٌزٞ عججٗ ا -٘ـ 

 اٌغشلخ اٚ اٌغطٛ .
  

The Company shall not in any case be liable for loss, 
damage or liability of which no notice has been 
received by the Company within 14 days of its 
occurrence. 

ٚ ػشس أٚ ىْٛ اٌششوخ ِغئٌٚخ ثؤٞ ؽبي ػٓ خغبسح أٌٓ ر

 ٠ِٛبً ِٓ ٚلذ ٚلٛػٙب . 03ِغئ١ٌٚخ ٌُ رزغٍُ ػٕٙب اخطبس خلاي 

  
Upon notification being given to the Company under 
this condition, the Insured may carry out the repairs 
or replacement of any minor damage; in all other 
cases a representative of the Company shall have the 
opportunity of inspecting the loss or damage before 
any repairs or alterations are effected.  If a 
representative of the Company does not carry out the 
inspection within a period of time which could be 
considered as adequate under the circumstances the 
Insured is entitled to proceed with the repairs or 
replacement. 

فمبً ٌٙزا اٌششؽ ٠غٛص ٌٍّئِٓ ٌٗ أْ ٠جذأ فٟ ثؼذ اخطبس اٌششوخ ٚ

الإطلاؽبد أٚ الإعزجذاي لأٞ ػشس ثغ١ؾ. ٚفٟ ع١ّغ اٌؾبلاد 

خشٜ ٠غت أْ ٠ىْٛ ٌذٜ ِّضً ٌٍششوخ اٌفشطخ ٌّؼب٠ٕخ اٌخغبسح الأ

 . ٚارا ٌُ ٠مُ ِّضًلجً اعشاء أٞ اطلاؽبد أٚ رغ١١شادأٚ اٌؼشس 

ي اٌّذح اٌزٟ ٠ّىٓ اػزجبس٘ب ِٕبعجخ ٚفمبً عشاء اٌّؼب٠ٕخ خلااٌششوخ ثب

 عزجذاي .ٚف فبْ ٌٍّئِٓ ٌٗ أْ ٠جذأ فٟ الإطلاؽبد أٚ الإٌٍظش

  
The liability of the Company under this Policy in 
respect of any item sustaining damage shall cease if 
said item is not repaired properly without delay. 

زٛلف ِغئ١ٌٚخ اٌششوخ ثّٛعت ٘زٖ اٌٛص١مخ ػٓ أٞ ثٕذ ٠ظ١جٗ ر

 اٌؼشس ارا ٌُ ٠زُ اطلاؽٗ وّب ٠ٕجغٟ ثذْٚ رؤخ١ش .

  
9. The Insured shall at the expense of the Company do 

and concur in doing and permit to be done all such 
acts and things as may be necessary or required by 
the Company in the interest of any rights or 
remedies, or of obtaining relief or indemnity from 
parties (other than those insured under this Policy) to 
which the company shall be or would become entitled 
or subrogated upon its paying for or making good any 
loss or damage under this Policy, whether such acts 
and things shall be or become necessary or required 
before or after the Insured’s indemnification by the 
Company. 

ػٍٝ اٌّئِٓ ٌٗ أْ ٠غشٞ ٠ٚغًٙ ٠ٚغّؼ، ػٍٝ ٔفمخ اٌششوخ،   – 8

ِٛس اٌزٟ لذ رىْٛ ػشٚس٠خ أٚ لذ رطٍجٙب ثىً الأػّبي ٚالأ

اٌششوخ ٌٍؾفبظ ػٍٝ اٌؾمٛق أٚ ٚعبئٍٙب اٌمب١ٔٛٔخ أٚ ٌٍؾظٛي 

ِٓ اٌغ١ش )ف١ّب ػذا أٌٚئه اٌّئِٓ ٌُٙ ثّٛعت ٘زٖ اٌٛص١مخ ( 

ٚ ٠ظجؼ ٠ئٚي أ لذٚ ٝ الأظبف أٚ اٌزؼ٠ٛغ اٌزٞ ٠ىْٛ أػٍ

خغبسح أٚ ػشس  ِغزؾمبً ٌٍششوخ ػٕذِب رذفغ أٚ رؼٛع أ٠خ

ظش ػّب ارا وبٔذ أٚ أطجؾذ ، ٚثغغ إٌثّٛعت ٘زٖ اٌٛص١مخ

ٚ ثؼذ ل١بَ رٍه الأػّبي أٚ الأِٛس ػشٚس٠خ أٚ ِطٍٛثخ لجً أ

 اٌششوخ ثزؼ٠ٛؼٗ  .
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10. f at the time any claim arises under this Policy there 

be any other insurance covering the same loss, 
damage or liability the Company shall not be liable to 
pay or contribute more than its rateable proportion of 
any claim for such loss, damage or liability. 

ٓ ارا وبْ ٕ٘بن ػٕذ ٔشٛء ِطبٌجخ ثّٛعت ٘زٖ اٌٛص١مخ رؤ١ِ  – 01

ٚ اٌؼشس أٚ اٌّغئ١ٌٚخ فبْ اٌششوخ خش ٠غطٟ ٔفظ اٌخغبسح أآ

ِٓ  ئٌٚخ ػٓ دفغ أٚ اٌّشبسوخ فٟ دفغ أوضشٌٓ رىْٛ ِغ

ٚ اٌؼشس أٚ ١خ فٟ أٞ ِطبٌجخ ػٓ ٘زٖ اٌخغبسح أؽظزٙب إٌغج

 اٌّغئ١ٌٚخ .
  

11. If any claim under this Policy shall be in any 
respect fraudulent or if any fraudulent means or 
devices are used by the Insured or anyone acting 
on his behalf to obtain any benefit under this 
Policy, all benefits hereunder shall be forfeited. 

رغمؾ ع١ّغ اٌؾمٛق اٌّزشرجخ ػٍٝ ٘زٖ اٌٛص١مخ ارا وبٔذ   – 00

زؼًّ اٌّئِٓ ٌٗ أٚ اعاٌّطبٌجخ اؽز١ب١ٌخ ثؤ٠خ طٛسح أٚ ارا 

ؽز١ب١ٌخ ٌٍؾظٛي ػٍٝ أ٠خ ِٕفؼخ ِٓ ٠ّضٍٗ أعب١ٌت أٚ ٚعبئً ا

 ثّٛعت ٘زٖ اٌٛص١مخ .
  

12. Any dispute or controversy arising out of or in 
connection with this Policy shall be settled by 
Arbitration according to the rules of the Arbitration 

Regulations issued by the Royal Decree No. M/46 
dated 12-7-1403H and any supplements or 
amendments thereto. 

٠خؼغ أٞ خلاف أٚ ٔضاع ٠ٕشؤ أٚ ٠زؼٍك ثٙزٖ اٌٛص١مخ   - 01 

اءاد ٠ٚؾىّٗ ٠ٚغشٞ رفغ١شٖ ؽجمبً ٌمٛا١ٔٓ ٚأظّخ ٚاعش

ٚرىْٛ ا١ٌٙئبد اٌمؼبئ١خ اٌٍّّىخ اٌؼشث١خ اٌغؼٛد٠خ .

ؼٛد٠خ ثّب ف١ٙب ١٘ئبد اٌزؾى١ُ اٌغؼٛد٠خ ٟ٘ اٌغٙبد اٌغ

 اٌٛؽ١ذح اٌّخزظخ ثبٌٕظش فٟ رٌه .
13. Indemnity payable under this Policy shall be 

subject to, governed by and construed in 
accordance with the substantive and procedural 
Laws and Regulations of the Kingdom of Saudi 
Arabia.  The Saudi Courts including Saudi 
Arbitration bodies shall be the only competent 
party to deal with this matter. 

ٞ ٠خؼغ اٌزؼ٠ٛغ اٌّزشرت ػٍٝ ٘زٖ اٌٛص١مخ ٠ٚؾىّٗ ٠ٚغش  – 02

عشاءاد اٌٍّّىخ اٌؼشث١خ رفغ١شح ؽجمبً ٌمٛا١ٔٓ ٚأٔظّخ ٚا

اٌمؼبئ١خ اٌغؼٛد٠خ ثّب ف١ٙب ١٘ئبد اٌغؼٛد٠خ ٚرىْٛ ا١ٌٙئبد 

اٌزؾى١ُ اٌغؼٛد٠خ ٟ٘ اٌغٙبد اٌٛؽ١ذح اٌّخزظخ ثبٌٕظش فٟ 

 رٌه .

  
14. In the event of any difference in meaning between 

the Arabic and English texts in this Policy, the 
Arabic text shall prevail. 

ٚإٌض  ث١ٓ إٌض اٌؼشثٟفٟ ؽبٌخ ٚلٛع خلاف فٟ اٌّؼٕٝ   – 03

 ثٗ . ؼزذ  ْ إٌض اٌؼشثٟ ٘ٛ اٌزٞ ٠  الأغ١ٍضٞ ٌٙزٖ اٌٛص١مخ فب

  
  

SECTION I – MATERIAL DAMAGE  ول القسم الأ – ضزارالمادٌت الأ   
  
  
The Company hereby agrees with the Insured that if any 
time during the period of cover the items or any part 
thereof entered in the Schedule shall suffer any 
unforeseen and sudden physical loss or damage from any 
cause, other than those specifically excluded, in a 
manner necessitating repair or replacement, the 
Company will indemnify the Insured in respect of such 

loss or damage as hereinafter provided by payment in 

cash, replacement or repair (at its own option) up to an 
amount not exceeding in respect of each of the items 
specified in the Schedule the sum set opposite thereto 
and not exceeding in any one event the limit of indemnity 
where applicable and not exceeding in all the total sum 
expressed in the Schedule as insured hereby. 

ٗ ثّٛعت ٘زٖ اٌٛص١مخ ػٍٝ أٔٗ فٟ أٞ ٚلذ ارفمذ اٌششوخ ٚاٌّئِٓ ٌ

ٞ جذ اٌجٕٛد اٌٛاسدح فٟ اٌغذٚي أٚ أط١خلاي ِذح اٌزؤ١ِٓ ارا ِب أ  

أٚ ػشس ِبدٞ فغبئٟ غ١ش ِزٛلغ ِٓ أٞ ِٕٙب ثؤٞ خغبسح عضء 

ح رغزذػٟ ػشٚس –ضٕبٖ رؾذ٠ذاً عجبة اٌّغزف١ّب ػذا الأ–عجت 

عزؼٛع اٌّئِٓ ٌٗ ػٓ ٘زٖ طلاػ أٚ الاعزجذاي فبْ اٌششوخ الإ

، ثؤْ رذفغ ٔمذاً أٚ أْ اٌخغبسح أٚ اٌؼشس وّب ٘ٛ ِج١ٓ ف١ّب ثؼذ

٠زغبٚص  ؽذٚد ِجٍغ لا ( ٚرٌه فٟرغزجذي أٚ رظٍؼ )ٚفمبً ٌخ١بس٘ب

ذسط ٌٗ ّثبٌٕغجخ ٌىً ثٕذ ِٓ اٌجٕٛد اٌّج١ٕٗ فٟ اٌغذٚي رٌه اٌّجٍغ اٌ

ٚثّب لا ٠غبٚص فٟ اٌؾذس اٌٛاؽذ ؽذ اٌزؼ٠ٛغ الالظٝ اٌزٞ ٠ٕطجك 

 ػ١ٍٗ ٚلا ٠غبٚص فٟ ِغٍّٗ ِغّٛع ِجٍغ اٌزؤ١ِٓ اٌّج١ٓ ثبٌغذٚي .

  
The Company will also reimburse the insured for the cost 
of clearance of debris following upon any event giving rise 
to a claim under this Policy provided a separate sum 
there for has been entered in the Schedule. 

صاٌخ اٌّخٍفبد اٌزٟ رٕزظ ػٓ أٞ اٌششوخ ٌٍّئِٓ ٌٗ ا ٚوزٌه رشد  

اٌٛص١مخ ثششؽ أْ ٠ىْٛ لذ ٚسد فٟ  ؽذس ٠ئدٞ اٌٝ ِطبٌجخ ؽجمبً ٌٙزٖ

 اٌغذٚي ِجٍغ ِٕفظً ٌٙزا اٌغشع .
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Special Exclusions to Section I ول استثناءاث خاصت بالقسم الأ 
  
  
The Company shall not however be liable for: : ٍٟرىْٛ اٌششوخ ِغ رٌه ِغئٌٚخ ػّب ٠ ٌٓ- 
  
a) the deductible stated in the Schedule to be borne by 

the Insured in any one occurrence; 
ِجٍغ الالزطبع اٌّذْٚ فٟ اٌغذٚي ٚاٌزٞ ٠زؾٍّٗ اٌّئِٓ ٌٗ فٟ   –أ 

 وً ٚالؼخ ٚاؽذح .
b) consequential loss of any kind or description 

whatsoever including penalties, losses due to delay, 

lack of performance, loss of contract; 

ٚ ٚطف وبْ ثّب فٟ رٌه اٌخغبسح اٌزجؼ١خ ِٓ أٞ ٔٛع أ –ة 

بد ٚاٌخغبسح إٌبرغخ ػٓ اٌزؤخ١ش أٚ اٌغضاءاد ٚاٌغشاِ

 ٚ فمذاْ ػمذ اٌّمبٌٚخ .اٌزمظ١ش فٟ اٌزٕف١ز أ
  

c) loss or damage due to faulty design;  اٌؼشس ٔز١غخ اٌزظ١ُّ اٌخبؽئ .اٌخغبسح أ –ط ٚ 
  
d) the cost of replacement, repair or rectification of 

defective material and/or workmanship, but this 
exclusion shall be limited to the items immediately 
affected and shall not be deemed to exclude loss of or 
damage to correctly executed items resulting from an 
accident due to such defective material and/or 
workmanship; 

رىب١ٌف اعزجذاي أٚ اطلاػ أٚ رظؾ١ؼ اٌّٛاد اٌّؼ١جخ ٚ/أٚ   –د 

عزضٕبء ٠مزظش ػٍٝ اٌجٕذٚد اٌزٟ ْ ٘زا الااٌّظٕؼ١خ اٌّؼ١جخ الا أ

ٚ اٌؼشس ٌٍجٕٛد ح ثزٌه ٚلا٠ّزذ ١ٌغزضٕٟ اٌخغبسح أرؤصشد ِجبشش

ؽبدس عججٗ رٍه اٌّٛاد  ف١ز ٚاٌزٞ لذ ٠ٕشؤ ػٓاٌغ١ٍّخ اٌزٕ

 ٚ اٌّظٕؼ١خ اٌّؼ١جخ .اٌّؼ١جخ ٚ/أ

  
e) wear and tear, corrosion, oxidation, deterioration due 

to lack of use and normal atmospheric conditions; 
وً ٚاٌزؤوغذ ٚاٌظذأ ٚاٌزٍف اٌزذس٠غٟ اٌجٍٟ ٚالا٘زشاء ٚاٌزآ  -٘ـ 

 لاعزؼّبي ٚاٌؼٛاًِ اٌغ٠ٛخ اٌؼبد٠خ .ٔز١غخ لٍخ ا
  

f) mechanical and/or electrical breakdown or 
derangement of construction plant, equipment and 
construction machinery; 

غ١ٙضاد ٚ اٌىٙشثبئ١خ أٚ اٌخًٍ فٟ اٌزالاػطبي ا١ٌّىب١ٔى١خ ٚ/أ  –ٚ 

 ٔشبئ١خ .أٚ اٌّؼذاد أٚ ا١ٌ٢بد الإ

  
g) loss of or damage to vehicles licensed for general road 

use or water borne vessels or aircraft; 
ٚ اٌؼشس ٌٍّشوجبد اٌّشخض ٌٙب ثبٌؼًّ ػٍٝ اٌخغبسح أ  –ص 

 اٌطشق اٌؼبِخ ٚوزٌه اٌّشوجبد اٌّبئ١خ ٚاٌٙٛائ١خ .
  

h) loss of or damage to files, drawings, accounts, bills, 
currency, stamps, deeds, evidences of debt, notes, 
securities, cheques; 

اٌخغبسح اٚ اٌؼشس ٌٍٍّفبد ٚاٌشعِٛبد ٚعغلاد اٌّؾبعجخ   –ػ 

ٚاٌغٕذاد ٚإٌمٛد ٚاٌطٛاثغ ٚاٌظىٛن ِٚغزٕذاد اٌذ٠ْٛ 

 ٚالاٚساق اٌّب١ٌخ ٚاٌش١ىبد .
  

i) loss or damage discovered only at the time of taking 
an inventory. 

 

 
Provisions Applying to Section I  
 
Memo 1 – Sum Insured: 
 
It  is a requirement of this insurance that the sums 
insured stated in the Schedule shall not be less than 
 

 
For Item 1: 
 
 
The full value of the contract works at the completion of 
the construction inclusive of all material, wages, freight, 
customs duties, dues and materials or items supplied by 
the Principal. 
 

 عشاء ػ١ٍّخ عشد .بسح اٚ اٌؼشس اٌزٞ ٠ظٙش فمؾ ػٕذ ااٌخغ  –ؽ 

 
 

 طبق على القسم الأول تاشتزاطاث 

 

 ٍنالمذكزة الاولى: مبالغ التأم

 

أٗ ِٓ ِغزٍضِبد ٘زا اٌزؤ١ِٓ ألا رمً ِجبٌغ اٌزؤ١ِٓ اٌّذسعخ فٟ 

  -اٌغذٚي ػّب ٠ٍٟ :

 

 البنذ الاول

 

اٌم١ّخ اٌى١ٍخ لأػّبي اٌّمبٌٚخ ػٕذ ارّبَ اٌزش١١ذ شبٍِخ ل١ّخ وً 

اٌّّٙبد ٚاٌّٛاد ٚالأعٛس ٚأعٛس إٌمً ٚاٌشعَٛ اٌغّشو١خ ٚاٌشعَٛ 

 ٘ب طبؽت اٌّششٚع .الأخشٜ ٚاٌّٛاد أٚ اٌؼٕبطش اٌزٟ ٠ٛسد
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For Item 2 and 3:  البنذ الثانً والثالث 
  
the replacement value of construction plant, equipment 
and construction machinery, which shall mean the cost 
of replacement of the insured items by new items of the 
same kind and same capacity;  

. اْ اٌم١ّخ ضاد ٚاٌّؼذاد ٚا١ٌ٢بد الأشبئ١خاٌم١ّخ الاعزجذا١ٌخ ٌٍزغ١ٙ

الاعزجذا١ٌخ ٟ٘ ل١ّخ اعزجذاي اٌجٕٛد اٌّئِٓ ػ١ٍٙب ثجٕٛد عذ٠ذح ِٓ 

 راد إٌٛع ٚاٌمذسح .
and the Insured undertake to increase or decrease the 
amounts of insurance in the event of any material 
fluctuation in wages or prices provided always that such 
increase or decrease shall take effect only after the same 
has been recorded on the Policy by the Company.  If, in 
the event of loss or damage, it is found that the sums 

insured are less than the amounts required to be 
insured, then the amount recoverable by the Insured 
under this Policy shall be reduced in such proportion as 
the sums insured bear to the amounts required to be 
insured.  Every object and cost item is subject to this 
condition separately. 

أْ ٠ض٠ذ أٚ ٠خفغ ِجبٌغ اٌزؤ١ِٓ فٟ ؽبٌخ ٚ ٠غت ػٍٝ اٌّئِٓ ٌٗ 

ٚلٛع رمٍجبد عٛ٘ش٠خ فٟ ِغزٜٛ الأعٛس أٚ الأعؼبس ٚ ٌىٓ ٠شزشؽ 

دِٚبً ألا ٠ؼًّ ثٙزٖ اٌض٠بدح أٚ اٌزخف١غ الا ثؼذ أْ رضجزٙب اٌششوخ فٟ 

 اٌٛص١مخ.

الأل١بَ  ٚارا رج١ٓ ػٕذ ٚلٛع خغبسح أٚ ػشس أْ ِجبٌغ اٌزؤ١ِٓ ألً ِٓ

اٌزٟ وبْ ٠غت أْ ٠ئِٓ ثٙب فبْ اٌّجٍغ اٌزٞ ٠ّىٓ أْ ٠ؼٛع ثٗ 

اٌّئِٓ ٌٗ ثّٛعت ٘زٖ اٌٛص١مخ ع١خفغ ثٕغجخ ِبرمً ثٗ ِجبٌغ اٌزؤ١ِٓ 

ػٓ اٌّجبٌغ اٌزٟ وبْ ٠مزؼٟ اٌزؤ١ِٓ ثٙب ، ٠ٚخؼغ وً ػٕظش ٚوً 

 ح ٌٙزا اٌششؽ .ذثٕذ رىٍفخ ػٍٝ ؽ
  
  
Memo 2 – Basis of Loss Settlement: سس تسوٌت الخسارة : أالثانٍت المذكزة 
  
In the event of any loss or damage the basis of any 
settlement under this Policy shall be: 

أعظ أٞ رغ٠ٛخ ثّٛعت ٘زٖ ػٕذ ٚلٛع أٞ خغبسح أٚ ػشس فبْ 

 -:ٟ٘اٌٛص١مخ 
  
a) in the case of damage which can be repaired – the 

cost of repairs necessary to restore the items to their 
condition immediately before the occurrence of the 
damage less salvage, or 

صِخ لارىٍفخ الإطلاػ اٌ –فٟ ؽبٌخ اٌؼشس اٌزٞ ٠ّىٓ اطلاؽٗ أ ( 

اٌٝ اٌؾبٌخ اٌزٟ وبٔذ ػ١ٍٙب لجً ٚلٛع  حلإػبدح اٌجٕٛد اٌّزؼشس

 ششح ِغ خظُ ل١ّخ اٌّغزٕمز .اٌؼشس ِجب
  
b) in the case of a total loss – the actual value of the 

items immediately before the occurrence of the loss 

less salvage, 

اٌم١ّخ اٌفؼ١ٍخ ٌٍجٕٛد اٌٙبٌىخ فجً  –ة (  فٟ ؽبٌخ اٌخغبسح اٌى١ٍخ 

 .ٚلٛع اٌخغبسح ِجبششح ِغ خظُ ل١ّخ اٌّغزٕمز 

  
however, only to the extent the costs claimed had to be 
borne by the Insured and to the extent they are included 
in the sums insured and provided always that the 
provisions and conditions have been complied with. 

اٌزٞ ٠مغ ػٍٝ ػبرك اٌّئِٓ  ْٜ اٌزغ٠ٛخ رىْٛ فمؾ اٌٝ رٌه اٌّذالا أ

اٌزىب١ٌف اٌّطبٌت ثٙب ٚاٌٝ ِذٜ رؼّٕٙب فٟ ِجبٌغ اٌزؤ١ِٓ  ٌٗ ِٓ

 أْ ٠ىْٛ لذ رُ اٌزم١ذ ثغ١ّغ اٌششٚؽ ٚالاشزشاؽبد . شش٠طخ دِٚبً 
  
The Company will make payments only after being 

satisfied by production of the necessary bills and 

documents that the repairs have been effected or 
replacement has taken place, as the case may be.  All 
damage which can be repaired shall be repaired, but if 
the cost of repairing any damage equals or exceeds the 
value of the items immediately before the occurrence of 
the damage, the settlement shall be made on the basis 
provided for in (b) above. 

ٌٙب ، ثؼذ أْ رمذَ دٞ اٌششوخ اٌزؼ٠ٛغ الا اْ الزٕؼذٌٚٓ رئ

، ثؤْ الإطلاؽبد لذ ٔفزد أٚ أْ اٌّغزٕذاد ٚاٌفٛار١ش اٌلاصِخ

 الاعزجذاي لذ رُ ، رجؼبً ٌىً ؽبٌخ . 

غت أْ رظٍؼ ٌٚىٓ ارا وبٔذ اطلاؽٙب ٠ ػشاس اٌزٟ ٠ّىٓٚوً الأ

طلاػ أٞ ػشس رغبٚٞ أٚ رفٛق ل١ّخ اٌجٕٛد ِجبششح لجً رىٍفخ ا

ٚلٛع اٌؼشس فبْ اٌزغ٠ٛخ رزُ ؽ١ٕئز ؽجمبً ٌلأعبط اٌٛاسد فٟ )ة( 

 أػلاٖ .
  
The cost of any provisional repairs will be borne by the 
Company if such repairs constitute part of the final 
repairs and do not increase the total repair expenses. 

طلاؽبد ٞ اطلاؽبد أ١ٌٚخ ارا وبٔذ ٘زٖ الإٚرزؾًّ اٌششوخ رىٍفخ أ

ِٓ الإطلاؽبد إٌٙبئ١خ ٚلارض٠ذ ِٓ اٌزىٍفخ الاعّب١ٌخ  رّضً عضءاً 

 ٌلإطلاػ .
  
The cost of any alteration, additions and/or 
improvements shall not be recoverable under this Policy. 

لا٠ؼٛع ثّٛعت ٘زٖ اٌٛص١مخ ػٓ رىٍفخ أٞ رغ١١شاد أٚ اػبفبد أٚ 

 رؾغ١ٕبد .
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Memo 3 – Extension of Cover  المذكزة الثالثت : توسعت التغطٍت 
  
Extra charges for overtime, night work, work on public 
holidays, express freight are covered by this insurance 

only if previously and specially agreed upon in writing. 

ػبف١خ لأعٛس اٌؼًّ الإػبفٟ أٚ رغطٟ ٘زٖ اٌٛص١مخ اٌزىب١ٌف الإ

ثششؽ  أعٛس إٌمً اٌغش٠غٚ  ا١ٌٍٍٟ ٚاٌؼًّ فٟ أ٠بَ اٌؼطلاد اٌشع١ّخ

ٚ ه ِغجمبرٌ ػٍٝ أْ ٠ىْٛ لذ ارفك خظ١ظبً   وزبثخ . ًً
  
  
SECTION II – THIRD PARTY LIABILITY  القسم الثانً : المسؤولٍت تجاه الغٍز 
  
The Company will indemnify the Insured up to but not 

exceeding the amounts specified in the Schedule against 
such sums which the Insured shall become legally liable 
to pay as damages consequent upon 

رؼٛع اٌششوخ اٌّئِٓ ٌٗ ػّٓ ؽذٚد اٌّجبٌغ اٌّج١ٕخ ثبٌغذٚي ػٓ 

 أٞ ِجبٌغ ٠زشرت ػ١ٍٗ ٔظبَ أداإ٘ب وزؼ٠ٛؼبد ػٓ :

  
a) accidental bodily injury to or illness of third parties 

(whether fatal or not) 
ئخ ٌٍغ١ش )عٛاء طبسئخ أٚ الأِشاع اٌطبسطبثبد اٌغغذ٠خ اٌالإ  –أ 

  .(١ِّزٗ وبٔذ أَ لا
  
b) accidental loss of or damage to property belonging to 

third parties                      
 .اٌخغبسح أٚ اٌؼشس اٌطبسٜء اٌزٞ ٠ظ١ت ِّزٍىبد اٌغ١ش  –ة 

  
occurring in direct connection with the construction or 
erection of the items insured under Section I and 
happening on or in the immediate vicinity of the site 
during the Period of Cover. 

ٌجٕٛد اٌّئِٓ ػ١ٍٙب ػٙب ِجبششح ثزش١١ذ أٚ رشو١ت اٚاٌزٟ ٠شرجؾ ٚلٛ

ّجبشش ٚي ٚاٌزٟ رؾذس ثّٛلغ اٌؼًّ أٚ فٟ عٛاسٖ اٌرؾذ اٌمغُ الأ

 خلاي ِذح اٌزؤ١ِٓ .
  
In respect of a claim for compensation to which the 
indemnity provided herein applies, the Company will in 

addition indemnify the Insured against 

وّب ٚرؼٛع اٌششوخ اٌّئِٓ ٌٗ ثبٌٕغجخ ٌّطبٌجخ ٠ٕطجك ػ١ٍٙب ِجذأ 

 أػلاٖ ػّب ٠ٍٟ :اٌزؼ٠ٛغ ثّٛعت ِب روش 

  
a) all costs and expenses of litigation recovered by any 

claimant from the Insured, and 
زٟ ٠ؾىُ ثٙب ع١ّغ رىب١ٌف ِٚظبس٠ف إٌّبصػبد اٌمؼبئ١خ اٌ  –أ 

 ٌّذع ػٍٝ اٌّئِٓ ٌٗ.
  
b) all costs and expenses incurred with the written 

consent of the Company 
ع١ّغ اٌزىب١ٌف ٚاٌّظبس٠ف اٌّزىجذح ثّٛافمخ وزبث١خ ِٓ   –ة 

  .اٌششوخ
  
provided always that the liability of the Company under 
this Section shall not exceed the limit of indemnity stated 

in the Schedule. 

ٌضبٟٔ ؽذ ٠ٚشزشؽ دِٚبً ألا رزغبٚص اٌزضاِبد اٌششوخ رؾذ اٌمغُ ا

 اٌزؼ٠ٛغ اٌّؼ١ٓ ٌٗ ثبٌغذٚي .

  
Special Exclusions to Section II  ًاستثناءاث خاصت بالقسم الثان 
  
The Company will not indemnify the Insured in respect 
of: 

  -ٌٓ رؼٛع اٌششوخ اٌّئِٓ ٌٗ ػٓ :

  
1. the deductible stated in the Schedule to be borne by 

the Insured in any one occurrence 
ذْٚ فٟ اٌغذٚي ٚاٌزٞ ٠زؾٍّٗ اٌّئِٓ ٌٗ ػٓ ِّجٍغ الالزطبع اٌ  – 0

 ح .ذوً ٚالؼخ ٚاؽ
  
2. the expenditure incurred in doing or redoing or 

making good or repairing or replacing anything 
covered or coverable under Section I of this Policy; 

اٌّظبس٠ف اٌزٟ رٕفك ٌؼًّ أٚ اػبدح ػًّ أٚ رظؾ١ؼ أٚ  – 1

اطلاػ أٚ اعزجذاي أٞ شٟء ِغطٝ أٚ ٠ّىٓ رغط١زٗ رؤ١ٕ١ِبً 

 رؾذ اٌمغُ الأٚي ِٓ ٘زٖ اٌٛص١مخ .
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3. damage to any property or land or building caused by 
vibration or by the removal or weakening of support 

or injury or damage to any person or property 
occasioned by or resulting from any such damage 
(unless especially agreed upon by endorsement); 

سع أٚ اٌّجبٟٔ عججٗ الاسرغبط أٚ أٞ ػشس ٌٍّّزٍىبد أٚ الأ  – 2

طبثبد اٌغغذ٠خ أٚ اصاٌخ أٚ اػؼبف اٌذػبِبد ٚوزٌه الإ

س اٌزٞ ٠ظ١ت أٞ شخض أٚ ِّزٍىبد ٚاٌزٞ ٠ىْٛ اٌؼش

س ) الا ارا وبْ لذ ارفك ِزغججبً أٚ ٔبرغبً ػٓ ِضً ٘زا اٌؼش

 ظ١ظبً ػٍٝ رٌه ثّٛعت ٍِؾك ثبٌٛص١مخ ( .خ
  
4. Liability consequent upon 3 – ٌغئ١ٌٚخ إٌبعّخ ػٓ :ّا-  
  
a) bodily injury to or illness of employees or workman of 

the Contractor(s) or the Principal(s) or any other Firm 

connected with the project which or part of which is 
insured under Section I, or members of their families; 

أفشاد طبثبد اٌغغذ٠خ أٚ اٌّشع ٌّغزخذِٟ أٚ ػّبي أٚ الإ  -أ

ٚ أٞ ؾبة اٌّششٚع أػبئٍخ اٌّمبٚي /اٌّمب١ٌٚٓ أٚ طبؽت / أط

ِٕشؤح أخشٜ ٌٙب ػلالخ ثبٌّششٚع اٌّئِٓ ػ١ٍٗ وٍٗ أٚ ثؼؼٗ 

 رؾذ اٌمغُ الأٚي ِٓ ٘زٖ اٌٛص١مخ .
  

b) loss of or damage to property belonging to or held in 
care custody or control of the Contractor(s), the 
Principal(s) or any other Firm connected with the 
project which or part of which is insured under 
Section I or an employee or workmen of one of the 
aforesaid; 

اٌخغبسح أٚ اٌؼشس ٌٍّّزٍىبد اٌزٟ رؼٛد اٌٝ أٚ رىْٛ فٟ   –ة 

سػب٠خ أٚ ػٙذح أٚ رؾذ اششاف اٌّمبٚي / اٌّمب١ٌٚٓ أٚ 

أخشٜ ٌٙب ػلالخ طبؽت / أطؾبة اٌّششٚع أٚ أٞ ِٕشؤح 

ثبٌّششٚع اٌّئِٓ ػ١ٍٗ وٍٗ أٚ ثؼؼٗ رؾذ اٌمغُ الأٚي ِٓ 

 زوٛس٠ٓ . ّ٘زٖ اٌٛص١مخ أٚ أٞ ِغزخذَ أٚ ػبًِ ٌذٜ أٞ ِٓ اٌ
  
c) any accident caused by vehicles licensed for general 

road use or by waterborne vessels or aircraft 
ِشخض ٌٙب ثبٌؼًّ ػٍٝ اٌطشق أٞ ؽبدس رغججذ ف١ٗ ِشوجبد   –ط 

 اٌؼبِخ أٚ اٌّشوجبد اٌّبئ١خ أٚ اٌٙٛائ١خ . 
  
d) any agreement by the Insured to pay any sum by way 

of indemnity or otherwise unless such liability would 
have attached also in the absence of such agreement. 

ٌٗ ػٍٝ دفغ أٞ ِجٍغ ػٍٝ عج١ً    أٞ ارفبق ِٓ ؽشف اٌّئِٓ –د 

اٌزؼ٠ٛغ أٚ خلافٗ الا ارا رشرت ِضً ٘زا الاٌزضاَ ػٍٝ اٌّئِٓ 

 ٌٗ ؽزٝ ٌٚٛ ٌُ ٠ىٓ رٌه الارفبق ِٛعٛداً .
 

Special Conditions Applying to Section II  ًشزوط خاصت تطبق على القسم الثان 
  
1. No admission, offer, promise, payment or indemnity 

shall be made or given by or on behalf of the Insured 
without the written consent of the company which 
shall be entitled, if it so desires, to take over and 
conduct in the name of the Insured the defence or 
settlement of any claim or to prosecute for its own 
benefit in the name of the Insured any claim for 

indemnity or damages or otherwise and shall have 
full discretion in the conduct of any proceedings or in 
the settlement of any claim and the Insured shall give 
all such information and assistance as the Company 
may require. 

لا٠غٛص ٌٍّئِٓ ٌٗ أٚ ِٓ ٠ٕٛة ػٕٗ أْ ٠ئدٞ أٚ ٠ؼطٟ أٞ  – 0

اٌّٛافمخ  ثذْٚ الشاس أٚ ػشع أٚ ٚػذ أٚ دفغ أٚ رؼ٠ٛغ

أْ  –ارا سغجذ فٟ رٌه  –اٌىزبث١خ ِٓ اٌششوخ اٌزٟ ٠ىْٛ ٌٙب 

بٌجخ ٚأْ رزٌٛٝ ٚرذ٠ش ثؤعُ اٌّئِٓ ٌٗ دؽغ أٚ رغ٠ٛخ أٞ ِط

عّٗ ٌظبٌؾٙب ٌٍّطبٌجخ ثؤٞ دػبء ثبرزخز اعشاءاد الا

رؼ٠ٛؼبد أٚ رؼ١ّٕبد أٚ أٞ أِش آخش ، ٠ٚىْٛ ٌٍششوخ 

اعشاءاد أٚ فٟ رغ٠ٛخ  ؽش٠خ اٌزظشف اٌىبٍِخ فٟ اداسح أٞ

، ٚػٍٝ اٌّئِٓ ٌٗ أْ ٠مذَ وً اٌّؼٍِٛبد أ٠خ ِطبٌجخ

 .اٌّغبػذاد اٌزٟ لذ رطٍجٙب اٌششوخٚ
  
2. The Company may so far as any accident is 

concerned pay to the Insured the limit of indemnity 
for any one accident (but deducting therefrom in 
such case any sum or sums already paid as 

compensation in respect thereof) or any lesser sum 
for which the claim or claims arising from such 
accident can be settled and the Company shall 
thereafter be under no further liability in respect of 
such accident under this Section. 

ٌٍششوخ ف١ّب ٠زؼٍك ثؤٞ ؽبدس أْ رذفغ ٌٍّئِٓ ٌٗ ؽذ اٌزؼ٠ٛغ   – 1

ػٓ أٞ ؽبدس ٚاؽذ اٌّج١ٓ فٟ اٌغذٚي ) ػٍٝ أْ رخظُ فٟ  

أٚ ِجبٌغ دفؼذ ِٓ لجً وزؼ٠ٛغ ػٓ راد ٘زٖ اٌؾبٌخ أٞ ِجٍغ 

اٌؾبدس ( أٚ أٞ ِجٍغ ألً ٠ّىٓ أْ رغٜٛ ثٗ أٞ ِطبٌجخ أٚ 

. ٚ ثؼذ رٌه لا ٠ىْٛ ػٍٝ ِطبٌجبد ٔشؤد ػٓ ٘زا اٌؾبدس

 رؾذ ٘زا اٌمغُ .  اٌششوخ أٞ ِغئ١ٌٚخ ػٓ رٌه اٌؾبدس
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Jurisdiction and Applicable Law: 

 
 This policy, or any dispute or controversy 
arising out or related to it is to be submitted to 

the Special Committees named in the 

Cooperative Insurance Companies Control Law 

released by Royal Decree No. (M/32) dated 

02/06/1424H, and the Rules, Regulations and 
Decrees of the Kingdom of Saudi Arabia shall be 

implemented on these disputes or controversies 
 

 الاختصاص القضائي والقانون الواجب التطبيق :
 
تلاضش هذه كلوثيسع مو مب لافف مو ين أ مو يتعلق  ها للجا   

كلمنصو  عليها هي نظام مإك  ع  إاات كلتأمي  كلتعاوني 
ا وتاإيخ 23م (م/إ  يب كلمإطوم كلملاجوكلصادإ  م

هـ وت  ق منظمع ومإكطيم و إكإكت كلمملاع 23/20/4131
 كلعإ يع كلطعوديع عل  تلك كللافهات مو كلنزكعات .

 

Arabic to Prevail: 
 In the event of any difference in meaning 

between the Arabic and English texts in this 

Policy, the Arabic text shall prevail. 

هي حالع و وع لافف هي كلمعن   ي  كلن  سيادة النص العربي :  
كلعإ ي وكلن  كلانجليزب لهذه كلوثيسع ه   كلن  كلعإ ي هو كلذب 

 يعتد  ك .
 

******************************* 


